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No. 618. MEMORANDUM OF UNDERSTANDING! BE-
TWEEN THE INTERNATIONAL BANK FOR RECON-
STRUCTION AND DEVELOPMENT, THE INTERNA-
TIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND THE
INTERAMERICAN DEVELOPMENT BANK RELATING
TO THE NORTH ROAD PROJECT IN HONDURAS.
SIGNED AT WASHINGTON, ON 22 JULY 1965

1. To assist the Republic of Honduras (the Borrower) in financing the con-
struction and engineering services described in Annex A of this Memorandum,
(hereinafter referred to as the Project), the International Bank for Reconstruc-
tion and Development (IBRD) has agreed to lend the equivalent of$6,000,000,?
the International Development Association (IDA) the equivalent of
$3,500,000 2 and the Inter-American Development Bank (IDB) the equiva-
lent of $9,500,000 out of a total loan of $10,130,000 made to the Borrower
for this and other purposes.

2. The IBRD/IDA and IDB, being cognizant of their common interest
in the carrying out and successful completion of the Project, desire to cooperate
closely in the administration of their respective loans and in the supervision
of the execution of the Project. Each of them will keep the others currently
informed of the progress of the Project (exchanging views periodically) and
forward to the others copies of all correspondence with the Borrower. Each
will inform the others if any event comes to its knowledge which materially
affects the progress of the Project or threatens to impede it and will take care
to consult the others concerning the action that it proposes to take in respect
thereof prior to the taking of such action. In addition, each of them agrees to
consult the others before taking any measure of common interest, including
the exercise of any right of action which might lead to the suspension, cancel-
lation or prematuring of any or all of the loans or any part thereof. Nothing
in the foregoing in any way limits the right of each institution to receive re-
ports and inspect the Project, in accordance with the terms of their respective
agreements with the Borrower. If there is a difference of view about what
action should be taken, each will use its best efforts promptly to resolve that
difference before acting.

! Came into force on 22 July 1965, upon signature.
* See p. 255 of this volume.
3 See p. 279 of this volume,



